Sunday 18th October 2026       Responsorial

Related      Full        20th Sunday after Trinity

God, the giver of life, whose Holy Spirit wells up within your Church:  by the Spirit’s gifts equip us to live the gospel of Christ and make us eager to do your will, that we may share with the whole creation the joys of eternal life;  through Jesus Christ your Son our Lord, who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever.  Amen.
A reading from Isaiah    (45.1-7)

Thus says the Lord to his anointed, to Cyrus, whose right hand I have grasped to subdue nations before him and strip kings of their robes, to open doors before him – and the gates shall not be closed:  I will go before you and level the mountains, I will break in pieces the doors of bronze and cut through the bars of iron, I will give you the treasures of darkness and riches hidden in secret places, so that you may know that it is I, the Lord, the God of Israel, who call you by your name.


For the sake of my servant Jacob, and Israel my chosen, I call you by your name, I surname you, though you do not know me.  I am the Lord, and there is no other;  besides me there is no god.  I arm you, though you do not know me, so that they may know, from the rising of the sun and from the west, that there is no one besides me;  I am the Lord, and there is no other.  I form light and create darkness, I make weal and create woe;  I, the Lord, do all these things.

This is the word of the Lord.


Thanks be to God.

Psalm 96. 1-9 [, 10-13]


Sing to the Lord a new song;  sing to the Lord all the earth.

Sing to the Lord and bless his name;  tell out his salvation from day to day.  Declare his glory among the nations, and his wonders among all peoples.


Sing to the Lord a new song;  sing to the Lord all the earth.

For great is the Lord and greatly to be praised;  he is more to be feared than all gods.  For all the gods of the nations are but idols;  it is the Lord who made the heavens.  Honour and majesty are before him, power and splendour are in his sanctuary.


Sing to the Lord a new song;  sing to the Lord all the earth.

Ascribe to the Lord, you families of the peoples, ascribe to the Lord honour and strength.  Ascribe to the Lord the honour due to his name;  bring offerings and come into his courts.


Sing to the Lord a new song;  sing to the Lord all the earth.

O worship the Lord in the beauty of holiness, let the whole earth tremble before him.  [Tell it out among the nations that the Lord is king;  he has made the world so firm that it cannot be moved;  he will judge the peoples with equity.


Sing to the Lord a new song;  sing to the Lord all the earth.

Let the heavens rejoice and let the earth be glad;  let the sea thunder and all that is in it;  let the fields be joyful and all that is in them;  let all the trees of the wood shout for joy before the Lord.  For he comes, he comes to judge the earth;  with righteousness he will judge the world and the peoples

with his truth.]


Sing to the Lord a new song;  sing to the Lord all the earth.

A reading from 1 Thessalonians   (1.1-10)

Paul, Silvanus, and Timothy, To the church of the Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus Christ: Grace to you and peace.


We always give thanks to God for all of you and mention you in our prayers, constantly remembering before our God and Father your work of faith and labor of love and steadfastness of hope in our Lord Jesus Christ.  For we know, brothers and sisters beloved by God, that he has chosen you, because our message of the gospel came to you not in word only, but also in power and in the Holy Spirit and with full conviction; just as you know what kind of persons we proved to be among you for your sake.


And you became imitators of us and of the Lord, for in spite of persecution you received the word with joy inspired by the Holy Spirit, so that you became an example to all the believers in Macedonia and in Achaia.


For the word of the Lord has sounded forth from you not only in Macedonia and Achaia, but in every place your faith in God has become known, so that we have no need to speak about it.  For the people of those regions report about us what kind of welcome we had among you, and how you turned to God from idols, to serve a living and true God, and to wait for his Son from heaven, whom he raised from the dead — Jesus, who rescues us from the wrath that is coming. 

This is the word of the Lord.


Thanks be to God.

Text from the Church in Wales – Word of the Lord 2011 copyright © Church in Wales Publications 2011.  Collects and Post Communion Prayers from the book New Calendar and 
Listen to the Gospel of Christ according to St Matthew    (22.15-22)


Glory to you, O Lord.
When the chief priests and Pharisees had heard the parables, they realized that Jesus was speaking about them.  Then the Pharisees went and plotted to entrap him in what he said.  So they sent their disciples to him, along with the Herodians, saying, ‘Teacher, we know that you are sincere, and teach the way of God in accordance with truth, and show deference to no one;  for you do not regard people with partiality.  Tell us, then, what you think.  Is it lawful to pay taxes to the emperor, or not?’


But Jesus, aware of their malice, said, ‘Why are you putting me to the test, you hypocrites?  Show me the coin used for the tax.’  And they brought him a denarius.  Then he said to them, ‘Whose head is this, and whose title?’


They answered, ‘The emperor’s.’


Then he said to them, ‘Give therefore to the emperor the things that are the emperor’s, and to God the things that are God’s.’


When they heard this, they were amazed;  and they left him and went away.
This is the Gospel of the Lord.


Praise to you, O Christ.
God our Father, whose Son, the light unfailing, has come from heaven to deliver the world from the darkness of ignorance:  let these holy mysteries open the eyes of our understanding that we may know the way of life, and walk in it without stumbling;  through Jesus Christ our Lord.  Amen.

the Collects.  Copyright © The Representative Body of the Church in Wales 2003  ISBN – 1853115495. Quotations and Psalms from The New Revised Standard Version (Anglicized Edition), copyright 1989, 1995 by the Division of Christian Education of the National Council of the Churches of Christ in the United States of America.  Used as permitted.

Sunday 18th October 2026       Whole verses
Related      Full        20th Sunday after Trinity

God, the giver of life, whose Holy Spirit wells up within your Church:  by the Spirit’s gifts equip us to live the gospel of Christ and make us eager to do your will, that we may share with the whole creation the joys of eternal life;  through Jesus Christ your Son our Lord, who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever.  Amen.
A reading from Isaiah    (45.1-7)

Thus says the Lord to his anointed, to Cyrus, whose right hand I have grasped to subdue nations before him and strip kings of their robes, to open doors before him – and the gates shall not be closed:  I will go before you and level the mountains, I will break in pieces the doors of bronze and cut through the bars of iron, I will give you the treasures of darkness and riches hidden in secret places, so that you may know that it is I, the Lord, the God of Israel, who call you by your name.


For the sake of my servant Jacob, and Israel my chosen, I call you by your name, I surname you, though you do not know me.  I am the Lord, and there is no other;  besides me there is no god.  I arm you, though you do not know me, so that they may know, from the rising of the sun and from the west, that there is no one besides me;  I am the Lord, and there is no other.  I form light and create darkness, I make weal and create woe;  I, the Lord, do all these things.

This is the word of the Lord.


Thanks be to God.

Psalm 96. 1-9 [, 10-13]
1
O sing to the Lord a new song; sing to the Lord, all the earth.


2
Sing to the Lord, bless his name; tell of his salvation from day to day.

3
Declare his glory among the nations, his marvellous works among all the peoples.


4
For great is the Lord, and greatly to be praised; he is to be revered above all gods.

5
For all the gods of the peoples are idols, but the Lord made the heavens.


6
Honour and majesty are before him; strength and beauty are in his sanctuary.

7
Ascribe to the Lord, O families of the peoples, ascribe to the Lord glory and strength.


8
Ascribe to the Lord the glory due his name; bring an offering, and come into his courts.

9
Worship the Lord in holy splendour; tremble before him, all the earth.


[10
   Say among the nations, ‘The Lord is king! The world is firmly established; it shall never be moved. He will judge the peoples with equity.’

11
   Let the heavens be glad, and let the earth rejoice; let the sea roar, and all that fills it;


12
   let the field exult, and everything in it. Then shall all the trees of the forest sing for joy before the Lord;

13
   for he is coming, for he is coming to judge the earth. He will judge the world with righteousness, and the peoples with his truth.]
A reading from 1 Thessalonians   (1.1-10)

Paul, Silvanus, and Timothy, To the church of the Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus Christ: Grace to you and peace.


We always give thanks to God for all of you and mention you in our prayers, constantly remembering before our God and Father your work of faith and labor of love and steadfastness of hope in our Lord Jesus Christ.  For we know, brothers and sisters beloved by God, that he has chosen you, because our message of the gospel came to you not in word only, but also in power and in the Holy Spirit and with full conviction; just as you know what kind of persons we proved to be among you for your sake.


And you became imitators of us and of the Lord, for in spite of persecution you received the word with joy inspired by the Holy Spirit, so that you became an example to all the believers in Macedonia and in Achaia.


For the word of the Lord has sounded forth from you not only in Macedonia and Achaia, but in every place your faith in God has become known, so that we have no need to speak about it.  For the people of those regions report about us what kind of welcome we had among you, and how you turned to God from idols, to serve a living and true God, and to wait for his Son from heaven, whom he raised from the dead — Jesus, who rescues us from the wrath that is coming. 

This is the word of the Lord.


Thanks be to God.

Text from the Church in Wales – Word of the Lord 2011 copyright © Church in Wales Publications 2011.  Collects and Post Communion Prayers from the book New Calendar and the Collects.  Copyright © The Representative Body of the Church in Wales 2003  ISBN – 1853115495. Quotations and Psalms from The New Revised Standard Version (Anglicized Edition), copyright 1989, 1995 by the Division of Christian Education of the National Council of the Churches of Christ in the United States of America.  Used as permitted.

Listen to the Gospel of Christ according to St Matthew    (22.15-22)


Glory to you, O Lord.
When the chief priests and Pharisees had heard the parables, they realized that Jesus was speaking about them.  Then the Pharisees went and plotted to entrap him in what he said.  So they sent their disciples to him, along with the Herodians, saying, ‘Teacher, we know that you are sincere, and teach the way of God in accordance with truth, and show deference to no one;  for you do not regard people with partiality.  Tell us, then, what you think.  Is it lawful to pay taxes to the emperor, or not?’


But Jesus, aware of their malice, said, ‘Why are you putting me to the test, you hypocrites?  Show me the coin used for the tax.’  And they brought him a denarius.  Then he said to them, ‘Whose head is this, and whose title?’


They answered, ‘The emperor’s.’


Then he said to them, ‘Give therefore to the emperor the things that are the emperor’s, and to God the things that are God’s.’


When they heard this, they were amazed;  and they left him and went away.
This is the Gospel of the Lord.


Praise to you, O Christ.
God our Father, whose Son, the light unfailing, has come from heaven to deliver the world from the darkness of ignorance:  let these holy mysteries open the eyes of our understanding that we may know the way of life, and walk in it without stumbling;  through Jesus Christ our Lord.  Amen.

Sunday 18th October 2026      Pointed psalm

Related      Full        20th Sunday after Trinity

God, the giver of life, whose Holy Spirit wells up within your Church:  by the Spirit’s gifts equip us to live the gospel of Christ and make us eager to do your will, that we may share with the whole creation the joys of eternal life;  through Jesus Christ your Son our Lord, who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever.  Amen.
A reading from Isaiah    (45.1-7)

Thus says the Lord to his anointed, to Cyrus, whose right hand I have grasped to subdue nations before him and strip kings of their robes, to open doors before him – and the gates shall not be closed:  I will go before you and level the mountains, I will break in pieces the doors of bronze and cut through the bars of iron, I will give you the treasures of darkness and riches hidden in secret places, so that you may know that it is I, the Lord, the God of Israel, who call you by your name.


For the sake of my servant Jacob, and Israel my chosen, I call you by your name, I surname you, though you do not know me.  I am the Lord, and there is no other;  besides me there is no god.  I arm you, though you do not know me, so that they may know, from the rising of the sun and from the west, that there is no one besides me;  I am the Lord, and there is no other.  I form light and create darkness, I make weal and create woe;  I, the Lord, do all these things.

This is the word of the Lord.


Thanks be to God.

Psalm 96. 1-9 [, 10-13]

1
Sing to the Lord a / new / song:  sing to the / Lord / all the / earth.

2
Sing to the Lord and / bless his / name:  tell out his sal/vation from / day to / day.

3
Declare his glory a/mong the / nations:  and his / wonders a/mong all / peoples.

4
For great is the Lord and greatly / to be / praised:  he is more to be / feared than / all / gods.

5
For all the gods of the nations / are but / idols:  it is the / Lord who / made the / heavens.

6
Honour and majesty / are be/fore him:  power and / splendour are / in his / sanctuary.

7
Ascribe to the Lord, you families / of the / peoples:  ascribe to the / Lord / honour and / strength.

8
Ascribe to the Lord the honour / due to his / name:  bring offerings and / come in/to his / courts.

9
O worship the Lord in the / beauty of / holiness:  let the / whole earth / tremble be/fore him.

[10   Tell it out among the nations that the / Lord is / king:  he has made the world so firm that it cannot be moved;  he will / judge the / peoples with / equity.
11
   Let the heavens rejoice and let the / earth be / glad:  let the sea / thunder and / all • that is / in it; 

12
   Let the fields be joyful and / all • that is / in them:  let all the trees of the wood shout for / joy be/fore the / Lord.

13
   For he comes, he comes to / judge the / earth:  with righteousness he will judge the world * and the / peoples / with

his / truth.]
A reading from 1 Thessalonians   (1.1-10)

Paul, Silvanus, and Timothy, To the church of the Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus Christ: Grace to you and peace.


We always give thanks to God for all of you and mention you in our prayers, constantly remembering before our God and Father your work of faith and labor of love and steadfastness of hope in our Lord Jesus Christ.  For we know, brothers and sisters beloved by God, that he has chosen you, because our message of the gospel came to you not in word only, but also in power and in the Holy Spirit and with full conviction; just as you know what kind of persons we proved to be among you for your sake.


And you became imitators of us and of the Lord, for in spite of persecution you received the word with joy inspired by the Holy Spirit, so that you became an example to all the believers in Macedonia and in Achaia.


For the word of the Lord has sounded forth from you not only in Macedonia and Achaia, but in every place your faith in God has become known, so that we have no need to speak about it.  For the people of those regions report about us what kind of welcome we had among you, and how you turned to God from idols, to serve a living and true God, and to wait for his Son from heaven, whom he raised from the dead — Jesus, who rescues us from the wrath that is coming. 

This is the word of the Lord.


Thanks be to God.

Text from the Church in Wales – Word of the Lord 2011 copyright © Church in Wales Publications 2011.  Collects and Post Communion Prayers from the book New Calendar and the Collects.  Copyright © The Representative Body of the Church in Wales 2003  ISBN – 
Listen to the Gospel of Christ according to St Matthew    (22.15-22)


Glory to you, O Lord.
When the chief priests and Pharisees had heard the parables, they realized that Jesus was speaking about them.  Then the Pharisees went and plotted to entrap him in what he said.  So they sent their disciples to him, along with the Herodians, saying, ‘Teacher, we know that you are sincere, and teach the way of God in accordance with truth, and show deference to no one;  for you do not regard people with partiality.  Tell us, then, what you think.  Is it lawful to pay taxes to the emperor, or not?’


But Jesus, aware of their malice, said, ‘Why are you putting me to the test, you hypocrites?  Show me the coin used for the tax.’  And they brought him a denarius.  Then he said to them, ‘Whose head is this, and whose title?’


They answered, ‘The emperor’s.’


Then he said to them, ‘Give therefore to the emperor the things that are the emperor’s, and to God the things that are God’s.’


When they heard this, they were amazed;  and they left him and went away.
This is the Gospel of the Lord.


Praise to you, O Christ.
God our Father, whose Son, the light unfailing, has come from heaven to deliver the world from the darkness of ignorance:  let these holy mysteries open the eyes of our understanding that we may know the way of life, and walk in it without stumbling;  through Jesus Christ our Lord.  Amen.
1853115495. Quotations and Psalms from The New Revised Standard Version (Anglicized Edition), copyright 1989, 1995 by the Division of Christian Education of the National Council of the Churches of Christ in the United States of America.  Used as permitted.

Sunday 18th October 2026           Half verses

Related      Full        20th Sunday after Trinity

God, the giver of life, whose Holy Spirit wells up within your Church:  by the Spirit’s gifts equip us to live the gospel of Christ and make us eager to do your will, that we may share with the whole creation the joys of eternal life;  through Jesus Christ your Son our Lord, who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever.  Amen.
A reading from Isaiah    (45.1-7)

Thus says the Lord to his anointed, to Cyrus, whose right hand I have grasped to subdue nations before him and strip kings of their robes, to open doors before him – and the gates shall not be closed:  I will go before you and level the mountains, I will break in pieces the doors of bronze and cut through the bars of iron, I will give you the treasures of darkness and riches hidden in secret places, so that you may know that it is I, the Lord, the God of Israel, who call you by your name.


For the sake of my servant Jacob, and Israel my chosen, I call you by your name, I surname you, though you do not know me.  I am the Lord, and there is no other;  besides me there is no god.  I arm you, though you do not know me, so that they may know, from the rising of the sun and from the west, that there is no one besides me;  I am the Lord, and there is no other.  I form light and create darkness, I make weal and create woe;  I, the Lord, do all these things.

This is the word of the Lord.


Thanks be to God.

A reading from 1 Thessalonians   (1.1-10)

Paul, Silvanus, and Timothy, To the church of the Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus Christ: Grace to you and peace.


We always give thanks to God for all of you and mention you in our prayers, constantly remembering before our God and Father your work of faith and labor of love and steadfastness of hope in our Lord Jesus Christ.  For we know, brothers and sisters beloved by God, that he has chosen you, because our message of the gospel came to you not in word only, but also in power and in the Holy Spirit and with full conviction; just as you know what kind of persons we proved to be among you for your sake.


And you became imitators of us and of the Lord, for in spite of persecution you received the word with joy inspired by the Holy Spirit, so that you became an example to all the believers in Macedonia and in Achaia.


For the word of the Lord has sounded forth from you not only in Macedonia and Achaia, but in every place your faith in God has become known, so that we have no need to speak about it.  For the people of those regions report about us what kind of welcome we had among you, and how you turned to God from idols, to serve a living and true God, and to wait for his Son from heaven, whom he raised from the dead — Jesus, who rescues us from the wrath that is coming. 

This is the word of the Lord.


Thanks be to God.

Text from the Church in Wales – Word of the Lord 2011 copyright © Church in Wales Publications 2011.  Collects and Post Communion Prayers from the book New Calendar and the Collects.  Copyright © The Representative Body of the Church in Wales 2003  ISBN – 1853115495. Quotations and Psalms from The New Revised Standard Version (Anglicized Edition), copyright 1989, 1995 by the Division of Christian Education of the National Council of the Churches of Christ in the United States of America.  Used as permitted.

Psalm 96. 1-9 [, 10-13]

1
O sing to the Lord a new song;

sing to the Lord, all the earth.

2
Sing to the Lord, bless his name;

tell of his salvation from day to day.

3
Declare his glory among the nations,

his marvellous works among all the peoples.

4
For great is the Lord, and greatly to


be praised;

he is to be revered above all gods.

5
For all the gods of the peoples are


idols,

but the Lord made the heavens.

6
Honour and majesty are before him;
strength and beauty are in his sanctuary.

7
Ascribe to the Lord, O families of the


peoples,

ascribe to the Lord glory and strength.

8
Ascribe to the Lord the glory due his


name;

bring an offering, and come into his courts.

9
Worship the Lord in holy splendour;

tremble before him, all the earth.
[10 Say among the nations, ‘The Lord is


 king! The world is firmly established;


 it shall never be moved.
He will judge the peoples with equity.’
11
 Let the heavens be glad, and let the


 earth rejoice;

let the sea roar, and all that fills it;

12
 let the field exult, and everything in it.

Then shall all the trees of the forest sing for joy before the Lord;

13
 for he is coming, for he is coming to

 judge the earth.

He will judge the world with righteous-

ness, and the peoples with his truth.]
Listen to the Gospel of Christ according to St Matthew    (22.15-22)


Glory to you, O Lord.
When the chief priests and Pharisees had heard the parables, they realized that Jesus was speaking about them.  Then the Pharisees went and plotted to entrap him in what he said.  So they sent their disciples to him, along with the Herodians, saying, ‘Teacher, we know that you are sincere, and teach the way of God in accordance with truth, and show deference to no one;  for you do not regard people with partiality.  Tell us, then, what you think.  Is it lawful to pay taxes to the emperor, or not?’


But Jesus, aware of their malice, said, ‘Why are you putting me to the test, you hypocrites?  Show me the coin used for the tax.’  And they brought him a denarius.  Then he said to them, ‘Whose head is this, and whose title?’


They answered, ‘The emperor’s.’


Then he said to them, ‘Give therefore to the emperor the things that are the emperor’s, and to God the things that are God’s.’


When they heard this, they were amazed;  and they left him and went away.
This is the Gospel of the Lord.


Praise to you, O Christ.
God our Father, whose Son, the light unfailing, has come from heaven to deliver the world from the darkness of ignorance:  let these holy mysteries open the eyes of our understanding that we may know the way of life, and walk in it without stumbling;  through Jesus Christ our Lord.  Amen.

Dydd Sul 18fed Hydref 2026              BCN
Cysylltiedig Llawn 20fed Sul wedi’r Drindod
Arglwydd, rhoddwr bywyd, y mae’r Ysbryd Glân yn tarddu yn dy Eglwys:  trwy ddoniau’r Ysbryd hwnnw galluoga ni i fyw efengyl Crist a gwna ni’n awyddus i gyflawni dy ewyllys, er mwyn inni rannu â’r greadigaeth gyfan lawenydd y bywyd tragwyddol;  trwy Iesu Grist ein Harglwydd, sy’n fyw ac yn teyrnasu gyda thi, yn undod yr Ysbryd Glân, yn un Duw, yn awr ac am byth.  Amen.
Darlleniad o Eseia    (45.1-7)

Dyma a ddywed yr Arglwydd wrth Cyrus ei eneiniog, yr un y gafaelais yn ei law i ddarostwng cenhedloedd o'i flaen, i ddiarfogi brenhinoedd, i agor dorau o'i flaen, ac ni chaeir pyrth rhagddo:  “Mi af o'th flaen di i lefelu'r mynyddoedd;  torraf y dorau pres, a dryllio'r barrau haearn.  Rhof iti drysorau o leoedd tywyll, wedi eu cronni mewn mannau dirgel, er mwyn iti wybod mai myfi yw'r Arglwydd, Duw Israel, sy'n dy gyfarch wrth dy enw.  Er mwyn fy ngwas Jacob, a'm hetholedig Israel, gelwais di wrth dy enw, a'th gyfenwi, er na'm hadwaenit.


“Myfi yw'r Arglwydd, ac nid oes arall;  ar wahân i mi nid oes Duw.  Gwregysais di, er na'm hadwaenit, er mwyn iddynt wybod, o godiad haul hyd ei fachlud, nad oes neb ond myfi.  Myfi yw'r Arglwydd, ac nid oes arall, yn llunio goleuni ac yn creu tywyllwch, yn peri llwyddiant ac yn achosi methiant; myfi, yr Arglwydd, sy'n gwneud y cyfan.”

Dyma air yr Arglwydd.


Diolch a fo i Dduw.
Salm 96. 1-9 [, 10-13]

1
Canwch i'r Arglwydd gân newydd, canwch i'r Arglwydd yr holl ddaear.


2
Canwch i'r Arglwydd, bendithiwch ei enw, cyhoeddwch ei iachawdwriaeth o ddydd i ddydd.

3
Dywedwch am ei ogoniant ymysg y bobloedd, ac am ei ryfeddodau ymysg yr holl genhedloedd.


4
Oherwydd mawr yw'r Arglwydd, a theilwng iawn o fawl; y mae i'w ofni'n fwy na'r holl dduwiau.

5
Eilunod yw holl dduwiau'r bobloedd, ond yr Arglwydd a wnaeth y nefoedd.


6
Y mae anrhydedd a mawredd o'i flaen, nerth a gogoniant yn ei gysegr.

7
Rhowch i'r Arglwydd, dylwythau'r cenhedloedd, rhowch i'r Arglwydd anrhydedd a nerth; 


8
rhowch i'r Arglwydd anrhydedd ei enw, dygwch offrwm a dewch i'w gynteddoedd.

9
Ymgrymwch i'r Arglwydd yn ysblander ei sancteiddrwydd; crynwch o'i flaen, yr holl ddaear.


[10
    Dywedwch ymhlith y cenhedloedd, "Y mae'r Arglwydd yn frenin"; yn wir, y mae'r byd yn sicr ac nis symudir; bydd ef yn barnu'r bobloedd yn uniawn.

11
   Bydded y nefoedd yn llawen a gorfoledded y ddaear; rhued y môr a'r cyfan sydd ynddo,


12
   llawenyched y maes a phopeth sydd ynddo. Yna bydd holl brennau'r goedwig yn canu'n llawen

13
   o flaen yr Arglwydd, oherwydd y mae'n dod, oherwydd y mae'n dod i farnu'r ddaear. Bydd yn barnu'r byd â chyfiawnder, a'r bobloedd â'i wirionedd.]
Darlleniad o 1 Thesaloniaid   (1.1-10)

Paul a Silfanus a Timotheus at eglwys y Thesaloniaid yn Nuw y Tad a'r Arglwydd Iesu Grist. Gras a thangnefedd i chwi.


Yr ydym yn diolch i Dduw bob amser amdanoch chwi oll, gan eich galw i gof yn ein gweddïau, a chofio'n ddi-baid gerbron ein Duw a'n Tad am weithgarwch eich ffydd, a llafur eich cariad, a'r dyfalbarhad sy'n tarddu o'ch gobaith yn ein Harglwydd Iesu Grist.


Gwyddom, gyfeillion annwyl gan Dduw, eich bod chwi wedi eich ethol, oherwydd nid ar air yn unig y daeth atoch yr Efengyl yr ydym ni yn ei phregethu, ond mewn nerth hefyd, ac yn yr Ysbryd Glân, a chydag argyhoeddiad mawr.  Fe wyddoch chwithau hefyd pa fath rai oeddem ni yn eich plith, ac er eich mwyn chwi.


Daethoch chwi yn efelychwyr ohonom ni ac o'r Arglwydd, gan ichwi dderbyn y gair mewn gorthrymder mawr, ynghyd â llawenydd yr Ysbryd Glân.  Felly daethoch yn esiampl i bawb o'r credinwyr ym Macedonia ac yn Achaia.  Canys oddi wrthych chwi yr atseiniodd gair yr Arglwydd, ac nid ym Macedonia ac Achaia yn unig; y mae eich ffydd chwi yn Nuw wedi mynd ar led ym mhob man, fel nad oes angen i ni ddweud dim.


Oherwydd y mae pobl ohonynt eu hunain yn sôn amdanom, y fath dderbyniad a gawsom i'ch plith, a'r modd y troesoch at Dduw oddi wrth eilunod, i wasanaethu'r gwir Dduw byw, ac i ddisgwyl ei Fab o'r nefoedd, y Mab a gyfododd ef oddi wrth y meirw, sef Iesu, yr un sydd yn ein gwaredu oddi wrth y digofaint sydd i ddod. 

Dyma air yr Arglwydd.


Diolch a fo i Dduw.
Gwrandewch Efengyl Crist yn ôl Sant Mathew   (22.15-22)

Gogoniant i ti, O Arglwydd.
Yna fe aeth y Phariseaid a chynllwynio sut i rwydo’r Iesu ar air.  A dyma hwy'n anfon eu disgyblion ato gyda'r Herodianiaid i ddweud, “Athro, gwyddom dy fod yn gwbl eirwir, ac yn dysgu ffordd Duw yn unol â’r gwirionedd;  ni waeth gennyt am neb, ac yr wyt yn ddi-dderbyn-wyneb.  Dywed wrthym, felly, beth yw dy farn:  a yw'n gyfreithlon talu treth i Gesar, ai nid yw?”


Deallodd Iesu eu dichell a dywedodd, “Pam yr ydych yn rhoi prawf arnaf, ragrithwyr?  Dangoswch i mi ddarn arian y dreth.” Daethant â darn arian iddo, ac meddai ef wrthynt, “Llun ac arysgrif pwy sydd yma?”


Dywedasant wrtho, “Cesar.”


Yna meddai ef wrthynt, “Talwch felly bethau Cesar i Gesar, a phethau Duw i Dduw.”


Pan glywsant hyn rhyfeddasant, a gadawsant ef a mynd ymaith.

Dyma Efengyl yr Arglwydd.


Moliant i ti, O Grist.
Dduw ein Tad, daeth dy Fab, y goleuni nad yw’n pallu, o’r nefoedd i waredu’r byd o dywyllwch anwybodaeth:  caniatâ i’r dirgeleddau sanctaidd hyn agor llygaid ein dealltwriaeth inni adnabod ffordd y bywyd, a cherdded ar hyd-ddi heb faglu;  trwy Iesu Grist ein Harglwydd.
Amen.
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